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T60 Intelligentes interaktives 
Katzenspielzeug

Spezifikationen Einfache Bedienungshinweise Ausführliche Betriebsanleitung Batterieinstallation Name und Inhalt für gefährliche Stoffe des Produkts

ACHTUNG: Modifikationen oder Änderungen an diesem Gerät, die nicht 
ausdrücklich von Radio Systems.Corporations nicht ausdrücklich 
genehmigt sind, können die Berechtigung des Benutzers zum Betrieb des 
Geräts aufheben.

HINWEIS:

Konformität

Warnung

Name: Intelligentes interaktives Katzenspielzeug
Modell: T60
Gewicht: ca. 530g (Batterie nicht im Lieferumfang enthalten)
Größe: 198 x 198 x 96 mm oder 7,8 x 7,8 x 3,8 Zoll
Material: ABS
Nennspannung: 5V
Umgebungstemperatur: 0‒40 °C
Stromversorgung: AA-Batterie * 4 oder USB-Kabel Typ C

Handbuch

Haupttaste

Kurzes Drücken:

Lang drücken: Ausschalten

AA-Batterien* 4

(DC.5V)
(Typ-c USB-Kabel)

Einschalten und Moduswahl 

1. Kurz drücken 1. Mal
( schnelle geschwindigkeit + grünes licht)

Federtausch 1. Entfernen Sie den Batteriefachdeckel;
2. Legen Sie 4 AA-Batterien ein;
3. Decken Sie das Batteriefach ab;

Drücken Sie kurz die Taste

Federersatz

Wenn die Kontrollleuchte aufleuchtet
rot und blinkt langsam

Demontage gegen den Uhrzeigersinn
Montage im Uhrzeigersinn

2. Kurz drücken 2. Mal
( mittlere geschwindigkeit + blaues licht)

3. Kurz drücken 3. Mal
( intelligenter modus+ farbiges licht)

4. Kurz drücken 4. Mal
(intelligenter modus+ licht aus)

5. Kurz drücken 5. Mal
( federaustausch + rotes licht)

Austauschbare 
Feder

Durch kurzes Drücken der Taste wird in den Federaustauschmodus gewechselt und die Feder fährt aus, um 
den Betrieb zu stoppen. Nach dem Austausch und der Wiederinbetriebnahme.

 Legen Sie 4 AA-Batterien ein oder verwenden Sie einen 5V/1A-Adapter zur Stromversorgung.

Drücken Sie die Taste ein drittes Mal kurz, um in den intelligenten Modus zu 
wechseln ‒ buntes Atmen. Die Feder läuft zufällig mit einer gemischten 
Geschwindigkeit aus schneller und mittlerer Geschwindigkeit. Nach 10 Minuten 
Betrieb geht es in den Ruhezustand über und schaltet sich alle 4 Stunden 
automatisch ein. Es erkennt automatisch die Nacht und schläft nachts.

Drücken Sie die Taste ein viertes Mal kurz, um in den Smart-Modus zu wechseln ‒ 
Licht aus. Die Feder läuft zufällig mit einer gemischten Geschwindigkeit aus 
schneller und mittlerer Geschwindigkeit. Nach 10 Minuten Betrieb geht es in den 
Ruhezustand über und schaltet sich alle 4 Stunden automatisch ein.

Drücken Sie die Taste zum fünften Mal kurz, um in den Federaustauschmodus zu 
wechseln ‒ das rote Licht blinkt langsam. Sobald die Feder den Hubanschlag 
erreicht, drehen Sie den Federkopf gegen den Uhrzeigersinn, um ihn auszutaus-
chen.

Drücken Sie kurz die Taste, um den Schaltmodus einzuschalten und das Gerät 
einzuschalten, und drücken Sie lange die Taste, um das Gerät auszuschalten.

Drücken Sie im Standby-Modus einmal die Taste, um den letzten Arbeitsmodus zu 
speichern, und schalten Sie sie aus, um in den Standardmodus zu gelangen.

Hilfreiche Tipps: Doppeltes rotes Licht bedeutet, 
dass die Stromversorgung nicht ausreicht. Bitte 

tauschen Sie die Batterie rechtzeitig aus.

Drücken Sie zum ersten Mal kurz die Taste, um das Gerät einzuschalten und in den Schnellarbeitsmodus zu 
wechseln ‒ grünes Licht atmen. Die Feder arbeitet mit hoher Geschwindigkeit. Es schaltet sich nach 10 Minuten 
Betrieb automatisch aus und beginnt alle 4 Stunden wieder zu arbeiten.

Drücken Sie die Taste ein zweites Mal kurz, um in den mittleren Geschwindigkeitsmodus mit blauem Licht zu 
wechseln. Die Feder arbeitet mit mittlerer Geschwindigkeit. Nach 10 Minuten Betrieb schläft es automatisch ein 
und beginnt alle 4 Stunden wieder zu arbeiten.

1. Legen Sie die Batterie unter Anleitung von Erwachsenen polrichtig ein, tauschen Sie 
die Batterie rechtzeitig aus und laden Sie sie auf (wenn das Aufladen unterstützt wird);
2. Mischen Sie alte Batterien NICHT mit neuen;
3. Laden Sie KEINE Batterien, die das Laden nicht unterstützen;
4. Mischen Sie KEINE Batterien verschiedener Marken;
5. Bitte entfernen Sie die Batterie, wenn das interaktive Katzenspielzeug für eine lange 
Zeit nicht verwendet wurde.

Gefährliche Stoffe

Plumbum
(Pb)

Mechanische
Komponenten

Deckel/Außenschale
/Kleiner Ball

Boden & rutschfestes 
Gummipad

Bauteil

Motor

PCB/ Elektronisches Bauteil

Kabel

Batterieplatte/Walze

Quecksilber
(Hg)

Cadmium
(Cd)

Chrom VI
(Cr(VI))

Polybromierte
 Biphenyle

(PBBs)

Polybromierte
 Diphenylether

(PBDEs)

Zubehör (Benutzerhand-
buch, Typenschild, 

Verpackungskarton, 
Feder, usw.)

Dieses Formular wird gemäß den Bestimmungen von SJ/T 11364-2014 erstellt:
0: bedeutet, dass der Gehalt des gefährlichen Stoffes in allen homogenen Materialien des Bauteils niedriger ist als die 
Anforderung des in GB/T 26572 spezifizierten Grenzwertes
x: bedeutet, dass der Gehalt des gefährlichen Stoffes in mindestens einem homogenen Werkstoff des Bauteils den in 
GB/T 26572 festgelegten Grenzwert überschreitet

FCC-Erklärung
Dieses Gerät erfüllt die Anforderungen von Teil 15 der FCC-Bestimmungen. Der Betrieb 
unterliegt den folgenden zwei Bedingungen:

                            Dieses Gerät wurde getestet und entspricht den Grenzwerten für ein digitales 
Gerät der Klasse B gemäß Teil 15 der FCC-Vorschriften. Diese Grenzwerte sind so ausgelegt, 
dass sie einen angemessenen Schutz gegen schädliche Störungen bei der Installation in 
Wohngebieten bieten. Dieses Gerät erzeugt und verwendet Hochfrequenzenergie und kann 
diese auch ausstrahlen und kann, wenn es nicht gemäß den Anweisungen installiert und 
verwendet wird, schädliche Störungen des Funkverkehrs verursachen. Es kann jedoch nicht 
garantiert werden, dass es bei einer bestimmten Installation nicht zu Störungen kommt. Wenn 
es zu Störungen des Radio- oder Fernsehempfangs kommt, was durch Aus- und Einschalten 
des Geräts festgestellt werden kann, sollte der Benutzer versuchen, die Störungen durch eine 
oder mehrere der folgenden Maßnahmen zu beheben:

(1) Dieses Gerät darf keine schädlichen Interferenzen verursachen, und 
(2) dieses Gerät muss alle empfangenen Interferenzen akzeptieren, einschließlich 
Interferenzen, die einen unerwünschten Betrieb verursachen können.

· Richten Sie die Empfangsantenne neu aus oder verlegen Sie sie.
· Vergrößern Sie den Abstand zwischen dem Gerät und dem Empfänger.
· Schließen Sie das Gerät an eine Steckdose an, die nicht mit dem Stromkreis 
    des Empfängers verbunden ist.
· Wenden Sie sich an den Kundendienst, den Händler oder einen erfahrenen
    Radio-/Fernsehtechniker, um Hilfe zu erhalten. 040.-T60-NEUS-01
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Jouet interactif intelligent 
pour chat T60

Spezifikationen Instructions d'utilisation simples Mode d'emploi détaillé Installation de la batterie Le nom et le contenu des substances dangereuses du produit

ATTENTION : Toute modification ou tout changement apporté à cet 
équipement qui n'est pas expressément approuvé par les systèmes radio.
Corporations peut annuler le droit de l'utilisateur à faire fonctionner 
l'équipement.

REMARQUE:

Conformité

Avertissement

Nom : jouet interactif intelligent pour chat.
Modèle : T60
Poids : environ 530 g (batterie non incluse)
Taille : 198 x 198 x 96 mm ou 7,8 x 7,8 x 3,8 pouces
Matériel:ABS
Tension nominale : 5 V
Température ambiante : 0-40°C
Alimentation : pile AA * 4 ou câble USB Type C

Manuel

Bouton
principal

Appui court :

Appui long : désactivation

Pile AA* 4

(DC.5V)
(câble USB type-c)

mise en marche et sélection
du mode

1. Appuyer brièvement sur la 1ère fois
(vitesse rapide + lumière verte)

Échange de plumes 1. Retirez le couvercle du boîtier de la batterie ;
2. Installer 4 piles AA ;
3. Recouvrir le boîtier des piles ;

Appuyez brièvement sur le bouton

Remplacement des plumes

Lorsque le voyant lumineux devient 
rouge et clignote lentement

Démontage dans le sens inverse des 
aiguilles d'une montre
Montage dans le sens des 
aiguilles d'une montre

2. Appuyer brièvement la deuxième fois
(vitesse moyenne + lumière bleue)

3. Appuyer brièvement la troisième fois
(mode intelligent+ lumière colorée)

4. Appuyer brièvement la 4ème fois 
(Mode intelligent+ lumière éteinte)

5. Appuyer brièvement la 5ème fois 
(changement de plume + lumière rouge)

Plume
interchangeable

Appuyez brièvement sur le bouton pour passer en mode de remplacement des plumes, et la plume sort 
pour s'arrêter. Après avoir remplacé la plume, la faire fonctionner à nouveau.

Installer 4 piles AA ou utiliser un adaptateur 5V / 1A pour l'alimentation.

Appuyez brièvement sur le bouton une troisième fois pour passer en mode 
intelligent - respiration colorée. La plume fonctionnera de manière aléatoire à une 
vitesse mixte, rapide et moyenne. Après 10 minutes de fonctionnement, elle se 
met en veille et se rallume automatiquement toutes les 4 heures. Elle identifie 
automatiquement la nuit et s'endort la nuit.

Appuyez brièvement sur le bouton 4 fois pour passer en mode intelligent - lumière 
éteinte. La plume fonctionnera de manière aléatoire à une vitesse mixte, rapide et 
moyenne. Après 10 minutes de fonctionnement, elle se met en veille et se rallume 
automatiquement toutes les 4 heures. Elle identifie automatiquement la nuit et 
s'endort la nuit.

Appuyez brièvement sur le bouton 5 fois pour passer en mode échange de plumes - 
la lumière rouge clignote lentement. Une fois que la plume s'arrête de tourner, 
tournez la tête de la plume dans le sens inverse des aiguilles d'une montre pour 
l'échanger.

Appuyez brièvement sur le bouton pour passer en mode de commutation et de 
mise sous tension, et appuyez longuement sur le bouton pour éteindre l'appareil.

En mode veille, appuyez une fois sur le bouton pour mémoriser le dernier mode de 
fonctionnement, et éteignez l'appareil pour passer au mode par défaut.

Conseils chaleureux：  Le double clignotement de la 
lumière rouge signifie que la puissance est 

insuffisante, veuillez remplacer la pile à temps.

Appuyez brièvement sur le bouton la première fois pour l'allumer et passer en mode de fonctionnement rapide - 
la lumière verte respire. La plume fonctionnera à une vitesse rapide. Elle s'endormira automatiquement après 10 
minutes de fonctionnement et recommencera à fonctionner toutes les 4 heures.

Appuyez brièvement sur le bouton la deuxième fois pour passer en mode vitesse moyenne - la lumière bleue 
respire. La plume fonctionnera à vitesse moyenne. Après 10 minutes de fonctionnement, elle se met 
automatiquement en veille et recommence à fonctionner toutes les 4 heures.

1. Sous la supervision d'adultes, installez la batterie en respectant la polarité, 
remplacez-la à temps et chargez-la (si le chargement est pris en charge) ;
2. Ne PAS mélanger des piles usagées avec des piles neuves ;
3. Ne PAS charger les piles qui ne sont pas compatibles avec la charge ;
4. Ne PAS mélanger des piles de marques différentes ;
5. Veuillez retirer la batterie si le jouet interactif pour chat n'a pas été utilisé pendant 
une longue période.

Substances dangereuses

Plumbum
(Pb)

Composants
mécaniques

Couvercle/coquille 
extérieure/petite balle

Fond et coussin en 
caoutchouc antidérapant

Composants

Moteur

PCB/ Composant électronique

Câble 

Plaque de batterie/rouleau

Le mercure
(Hg)

Cadmium
(Cd)

Chrome VI
(Cr(VI))

Biphényles 
polybromés

(PBB)

Éthers 
diphényliques
 polybromés

(PBDE)

Accessoires (manuel 
d'utilisation, plaque 
signalétique, boîte 

d'emballage, plume, etc.)

Ce formulaire est préparé conformément aux dispositions de la norme SJ/T 11364-2014 :
0 : signifie que la teneur en substance dangereuse de tous les matériaux homogènes du composant est inférieure à 
l'exigence de la limite spécifiée dans GB/T 26572
x : indique que la teneur en substance dangereuse dans au moins un matériau homogène du composant dépasse la 
limite spécifiée dans GB/T 26572

Déclaration FCC
Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles de la FCC. Son fonctionnement est 
soumis aux deux conditions suivantes :

                                     Cet équipement a été testé et déclaré conforme aux limites imposées aux 
appareils numériques de classe B, conformément à la partie 15 des règles de la FCC. Ces 
limites sont conçues pour fournir une protection raisonnable contre les interférences nuisibles 
dans une installation résidentielle. Cet équipement génère, utilise et peut émettre des 
fréquences radio et, s'il n'est pas installé et utilisé conformément aux instructions, peut causer 
des interférences nuisibles aux communications radio. Toutefois, il n'y a aucune garantie que 
des interférences ne se produiront pas dans une installation spécifique. Si des interférences se 
produisent dans la réception de la radio ou de la télévision, ce qui peut être déterminé en 
éteignant et en rallumant l'équipement, l'utilisateur est encouragé à essayer de corriger les 
interférences par une ou plusieurs des mesures suivantes :

(1) cet appareil ne doit pas provoquer d'interférences nuisibles, et 
(2) cet appareil doit accepter toute interférence reçue, y compris les interférences 
susceptibles de provoquer un fonctionnement indésirable.

· Réorienter ou déplacer l'antenne de réception.
· Augmenter la distance entre l'appareil et le récepteur.
· Connecter l'équipement à une prise sur un circuit différent de celui sur lequel
    le récepteur est connecté.
· Consulter le service clientèle, le revendeur ou un technicien radio/TV 
    expérimenté pour obtenir de l'aide 040.-T60-NEUS-01
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IT IT

Giocattolo interattivo 
intelligente per gatti T60

Specifiche Semplici istruzioni per l'uso Istruzioni operative dettagliate Installazione della batteria Nome e contenuto delle sostanze pericolose 
del prodotto

ATTENZIONE: Le modifiche o i cambiamenti apportati a questa 
apparecchiatura non espressamente approvati da Radio Systems.
Corporation possono invalidare l'autorizzazione all'uso dell'apparecchia-
tura da parte dell'utente.

NOTA:

Conformità

Avvertimento

Nome: giocattolo interattivo intelligente per gatti
Modello: T60
Peso: circa 530 g (batteria non inclusa)
Dimensioni: 198 x 198 x 96 mm o 7,8 x 7,8 x 3,8 pollici
Materiale: ABS
Tensione nominale: 5 V
Temperatura ambiente: 0-40°C
Alimentazione: batteria AA * 4 o cavo USB tipo C

Manuale

Pulsante 
principale
Pulsante principale:

Pressione prolungata: spegnimento

Batteria AA* 4

(DC.5V)
(cavo USB tipo C)

Accendere e selezionare la modalità

1. Premere brevemente la prima volta
(velocità veloce + luce verde)

Sostituire la molla 1. Rimuovere il coperchio del vano batterie;
2. Inserire 4 batterie AA;
3. Coprire il vano batterie;

Premere brevemente il pulsante

Sostituzione delle molle

Se l'indicatore si accende
il rosso si accende e lampeggia lentamente

Smontare in senso antiorario
Installare in senso orario

2. Premere brevemente la seconda volta
(velocità media + luce blu)

3. Premere brevemente per la terza volta
(modalità intelligente + luce colorata)

4. Premere brevemente per la quarta volta
(modalità intelligente + luce spenta)

5. Premere brevemente la quinta volta
(sostituzione molla + luce rossa)

Piuma 
intercambiabile

Premere brevemente il pulsante per accedere alla modalità di cambio della molla e la molla si estende per 
interrompere il funzionamento. Dopo la sostituzione e il funzionamento di nuovo.

Inserisci 4 batterie AA o utilizza un adattatore da 5 V/1 A per alimentarlo.

Premi brevemente il pulsante per la terza volta per accedere alla modalità 
intelligente: respirazione colorata. La molla funzionerà in modo casuale a una 
velocità mista di velocità veloce e media. Dopo aver funzionato per 10 minuti, 
entrerà in modalità di sospensione e si spegnerà automaticamente ogni 4 ore. 
Rileverà automaticamente la notte e dormirà di notte.

Premere brevemente il pulsante 4 volte per accedere alla modalità intelligente: 
luce spenta. La molla funzionerà in modo casuale a una velocità mista di velocità 
veloce e media. Dopo 10 minuti di autonomia, va in modalità sospensione e si 
accende automaticamente ogni 4 ore.

Premere brevemente il pulsante 5 volte per accedere alla modalità cambio molla: 
la luce rossa lampeggia lentamente. Una volta che la molla si è fermata, girare la 
testa della molla in senso antiorario per sostituirla.

Premere brevemente il pulsante per accedere alla modalità di commutazione e 
accendere il dispositivo, quindi premere a lungo il pulsante per spegnerlo.

In modalità standby, premere una volta il pulsante per salvare l'ultima modalità 
operativa e spegnere il dispositivo per accedere alla modalità standard.

Suggerimenti caldi: Il doppio lampeggio della 
luce rossa indica potenza insufficiente, 

sostituire la batteria in tempo.

Premere brevemente il pulsante la prima volta per accendere e passare alla modalità di funzionamento veloce: 
respirazione con luce verde. La primavera correrà a grande velocità. Si spegnerà automaticamente dopo 10 
minuti di corsa e funzionerà di nuovo ogni 4 ore.

Premere brevemente il pulsante una seconda volta per accedere alla modalità a velocità media: respirazione a 
luce blu. La molla funzionerà a velocità media. Dopo aver funzionato per 10 minuti, si spegnerà automaticamente 
e verrà eseguito di nuovo ogni 4 ore.

1. Sotto la guida di adulti, installare la batteria rispettando la polarità corretta, 
sostituirla in tempo e caricarla (se la carica è supportata);
2. NON mischiare le batterie vecchie con quelle nuove;
3. NON caricare batterie che non supportano la carica;
4. NON mischiare batterie di marche diverse;
5. Rimuovere la batteria se il giocattolo interattivo per gatti non viene utilizzato per 
molto tempo.

Sostanze pericolose

Plumbum
(Pb)

Componenti
meccanici

Coperchio/guscio 
esterno/piccola sfera

Fondo e cuscinetto in 
gomma antiscivolo

Componenti

Motore

PCB/Componente elettronico

Cavo

Piastra della batteria/rullo

Mercurio
(Hg)

Il cadmio
(Cd)

Cromo VI
(Cr(VI))

Bifenili 
polibromurati

(PBB)

Eteri di difenile
 polibromurati

(PBDE)

Accessori (manuale d'uso, 
targhetta, confezione, 

piuma, ecc.)

Questo modulo è preparato in conformità alle disposizioni di SJ/T 11364-2014:
0: indica che il contenuto della sostanza pericolosa in tutti i materiali omogenei del componente è inferiore al requisito 
del limite specificato in GB/T 26572
x: indica che il contenuto della sostanza pericolosa in almeno un materiale omogeneo del componente supera il limite 
specificato in GB/T 26572

FCC-Erklärung
Questo dispositivo è conforme alla parte 15 delle norme FCC. Il funzionamento è soggetto 
alle due condizioni seguenti:

                     Questo apparecchio è stato testato ed è risultato conforme ai limiti previsti per i 
dispositivi digitali di Classe B, ai sensi della parte 15 delle norme FCC. Questi limiti sono 
concepiti per fornire una protezione ragionevole contro le interferenze dannose in 
un'installazione residenziale. Questa apparecchiatura genera, utilizza e può irradiare energia a 
radiofrequenza e, se non viene installata e utilizzata secondo le istruzioni, può causare 
interferenze dannose alle comunicazioni radio. Tuttavia, non è possibile garantire che non si 
verifichino interferenze in un'installazione specifica. Se si verificano interferenze nella 
ricezione radiotelevisiva, che possono essere determinate spegnendo e riaccendendo 
l'apparecchiatura, l'utente è invitato a cercare di correggere l'interferenza con una o più delle 
seguenti misure:

(1) il dispositivo non può causare interferenze dannose e 
(2) deve accettare qualsiasi interferenza ricevuta, comprese quelle che possono causare 
un funzionamento indesiderato.

· Riorientare o riposizionare l'antenna ricevente.
· Aumentare la distanza tra l'apparecchiatura e il ricevitore.
·  Collegare l'apparecchio a una presa di corrente su un circuito diverso da quello a cui è 
     collegato il ricevitore.
· Rivolgersi all'assistenza clienti, al rivenditore o a un tecnico radiotelevisivo esperto.

040.-T60-NEUS-01
FATTO IN CINA



ES ES ES

Juguete interactivo inteligente 
para gatos T60

Especificaciones Instrucciones de funcionamiento sencillas Instrucciones de funcionamiento detalladas Instalación de la batería Nombre y contenido de sustancias peligrosas del 
producto

PRECAUCIÓN: Cualquier modificación o cambio en este equipo que no 
haya sido expresamente aprobado por radio systems.
Corporativos puede anular la autoridad del usuario para operar el 
equipo.

NOTA:

Conformidad

advertencia

Nombre: Juguete interactivo inteligente para gatos
Modelo: T60
Peso: aproximadamente 530 g (batería no incluida)
Tamaño: 198 x 198 x 96 mm o 7,8 x 7,8 x 3,8 pulgadas
Material: ABS
Tensión nominal: 5V
Temperatura ambiente: 0-40°C
Fuente de alimentación: batería AA * 4 o cable USB tipo C

Manual

Botón
principal
Botón principal:

Pulsación larga: apagar

Pilas AA* 4

(CC.5V)
(Cable USB tipo c)

Encender y seleccionar modo

1. Pulsación corta 1ª vez
(velocidad rápida+ luz verde)

Reemplace el resorte 1. Retire la tapa del compartimento de la batería;
2. Inserte 4 pilas AA;
3. Cubra el compartimiento de la batería;

Presione brevemente el botón

Reemplazo de los resortes

Si la luz indicadora
El rojo se enciende y parpadea lentamente.

Desmontar en sentido antihorario
Instalar en el sentido de las agujas 
del reloj

2. Pulsación corta 2ª vez
(velocidad media + luz azul)

3. Pulsación corta 3ª vez
(modo inteligente+ luz de colores)

4. Pulsación corta 4ª vez 
(Modo inteligente+ luz apagada)

5. Pulsación corta 5ª vez 
(intercambio de plumas + luz roja)

Intercambiable
Pluma

Presione brevemente el botón para ingresar al modo de cambio de resorte y el resorte se extenderá para 
detener la operación. Después de reemplazar y operar nuevamente.

Instale 4 pilas AA o utilice un adaptador de 5V / 1A para la fuente de alimentación.

Presione brevemente el botón por tercera vez para ingresar al modo inteligente: 
respiración colorida. El resorte funcionará aleatoriamente a una velocidad mixta 
de velocidad rápida y media. Después de funcionar durante 10 minutos, se 
suspenderá y se apagará automáticamente cada 4 horas. Detectará automática-
mente la noche y dormirá por la noche.

Presione brevemente el botón 4 veces para ingresar al modo inteligente: luz 
apagada. El resorte funcionará aleatoriamente a una velocidad mixta de velocidad 
rápida y media. Después de 10 minutos de funcionamiento, entra en modo de 
suspensión y se enciende automáticamente cada 4 horas.

Presione brevemente el botón 5 veces para ingresar al modo de cambio de resorte; 
la luz roja parpadea lentamente. Una vez que el resorte se haya detenido, gire la 
cabeza del resorte en sentido antihorario para reemplazarlo.

Presione brevemente el botón para ingresar al modo de conmutación y encender 
el dispositivo, y presione prolongadamente el botón para apagarlo.

Cuando esté en modo de espera, presione el botón una vez para guardar el último 
modo de funcionamiento y apague el dispositivo para ingresar al modo estándar.

Consejos cálidos:La luz roja con doble parpadeo 
significa energía insuficiente; reemplace la 

batería a tiempo.

Presione brevemente el botón por segunda vez para ingresar al modo de velocidad media: respiración de luz 
azul. El resorte funcionará a velocidad media. Después de funcionar durante 10 minutos, se suspenderá 
automáticamente y volverá a funcionar cada 4 horas.

Presione brevemente el botón por segunda vez para ingresar al modo de velocidad media: respiración de luz 
azul. El resorte funcionará a velocidad media. Después de funcionar durante 10 minutos, se suspenderá 
automáticamente y volverá a funcionar cada 4 horas.

1. Bajo la guía de un adulto, inserte la batería con la polaridad correcta, reemplácela a 
tiempo y cárguela (si se admite la carga);
2. NO mezcle baterías viejas con otras nuevas;
3. NO cargue baterías que no admitan la carga;
4. NO mezcle diferentes marcas de baterías;
5. Retire la batería si el juguete interactivo para gatos no se ha utilizado durante mucho 
tiempo.

Sustancias peligrosas

Plumbum
(Pb)

Componentes 
mecánicos

Tapa/Carcasa exterior
/Bola pequeña

Fondo y almohadilla 
de goma antideslizante

Componente

Motor

PCB/ Componente electrónico

Cable

Placa/rodillo de la batería

Mercurio
(Hg)

Cadmio
(Cd)

Cromo VI
(Cr(VI))

Bifenilos 
polibromados

(PBB)

Éteres difenílicos
 polibromados

(PBDE)

Accesorios (manual del 
usuario, placa de 

identificación, caja de 
embalaje, pluma, etc.)

Este formulario se prepara de acuerdo con las disposiciones de SJ/T 11364-2014:
0: significa que el contenido de la sustancia peligrosa en todos los materiales homogéneos del componente es inferior 
al requisito del límite especificado en GB/T 26572
x: indica que el contenido de la sustancia peligrosa en al menos un material homogéneo del componente supera el 
límite especificado en GB/T 26572

Declaración FCC
Este dispositivo cumple la parte 15 de las normas de la FCC. Su funcionamiento está 
sujeto a las dos condiciones siguientes:

                    Este equipo ha sido probado y cumple los límites establecidos para los dispositivos 
digitales de Clase B, de conformidad con el apartado 15 de las normas de la FCC. Estos límites 
están diseñados para proporcionar una protección razonable contra interferencias 
perjudiciales en una instalación residencial. Este equipo genera, utiliza y puede irradiar 
energía de radiofrecuencia y, si no se instala y utiliza de acuerdo con las instrucciones, puede 
causar interferencias perjudiciales en las comunicaciones por radio. Sin embargo, no hay 
garantía de que no se produzcan interferencias en una instalación específica. Si se producen 
interferencias en la recepción de radio o televisión, lo que puede determinarse apagando y 
encendiendo el equipo, se recomienda al usuario que intente corregir la interferencia 
mediante una o más de las siguientes medidas:

(1) Este dispositivo no puede causar interferencias perjudiciales, y 
(2) este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluyendo 
interferencias que puedan causar un funcionamiento no deseado.

· Reoriente o cambie de lugar la antena receptora.
· Aumente la separación entre el equipo y el receptor.
· Conecte el equipo a una toma de corriente de un circuito distinto al que está conectado 
    el receptor.
· Consulte al servicio de atención al cliente, al distribuidor o a un técnico experto en 
    radio/TV para obtener ayuda. 040.-T60-NEUS-01

FABRICADO EN CHINA
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T60 スマート インタラクティブ 猫用
おもちゃ

仕様 簡単な操作説明書 詳細な操作説明書 バッテリーの取り付け 製品の有害物質の名称と含有量

注意：無線システムによって明示的に承認されていない本装置の改造または変更は、
使用者の本装置を操作する権限を無効にする場合があります。
本製品を使用する前に、必ず本製品の取扱説明書をよくお読みの上、正しくお使いくだ
さい。

注:

コンプライアンス

警告

名称: スマートインタラクティブ猫のおもちゃ
モデル: T60
重量：約530g（電池含まず）
サイズ: 198 x 198 x 96 mm または 7.8 x 7.8 x 3.8 インチ
材質：ABS
定格電圧: 5V
環境温度：0～40℃
電源：単3形電池×4本またはUSB Type-Cケーブル

説明書

メインボタン
短押し:

長押し：オフ

単三電池* 4

(DC.5V)
(タイプc USBケーブル)

電源を入れてモードを選択します

1. 1回目の短押し
(高速+緑点灯)

スプリングを交換する 1. バッテリー収納部のカバーを取り外します。
2. 単三電池 4 本を挿入します。
3. バッテリー収納部をカバーします。

ボタンを短く押します

スプリングの交換

インジケーターランプが点灯した場合
赤が点灯し、ゆっくり点滅します。

反時計回りに分解します
時計回りに取り付けます

2. 2回目の短押し
（中速＋ブルーライト

3. 3回目の短押し
(インテリジェントモード+カラフルライト)

4. 4回目の短押し 
(インテリジェントモード＋消灯）

5. 5回目の短押し 
(羽の交換＋赤点灯）

交換可能
フェザー

ボタンを短く押すとスプリング変更モードになり、スプリングが伸びて動作が停止します。 交換して再度動作させた後。

単三電池 4 本を取り付けるか、電源として 5V/1A アダプターを使用します。

ボタンを 3 回短く押すと、スマート モードに入ります: カラフルな呼吸。 スプリングは高速と中
速が混在したランダムな速度で動作します。 10分間運転すると自動的にスリープ状態になり、
4時間ごとに電源が切れます。 夜を自動的に検知し、夜は眠ります。

ボタンを 4 回短く押してスマート モードに入ります: 消灯します。 スプリングは高速と中速が混
在したランダムな速度で動作します。 10分間操作するとスリープモードになり、4時間ごとに自
動的に電源が入ります。

ボタンを5回短く押すとスプリングシフトモードに入ります。 赤いライトがゆっくり点滅します。 
スプリングが止まったら、スプリングヘッドを反時計回りに回して交換します。

ボタンを短く押すとスイッチングモードに入り、デバイスの電源が入ります。ボタンを長押しする
と電源が切れます。

スタンバイ モードでボタンを 1 回押すと、最後の動作モードが保存され、デバイスの電源がオ
フになり、標準モードになります。

温かいヒント:スタンバイ モードでボタンを 1 回押すと
、最後の動作モードが保存され、デバイスの電源がオ

フになり、標準モードになります。

もう一度ボタンを短く押すと、中速モードに入ります: ブルーライト呼吸。 スプリングは中速で作動します。 10分間動作した
後は自動的にスリープし、4時間ごとに再び動作します。

もう一度ボタンを短く押すと、中速モードに入ります: ブルーライト呼吸。 スプリングは中速で作動します。 10分間動作した
後は自動的にスリープし、4時間ごとに再び動作します。

1. 大人の指導の下、正しい極性でバッテリーを挿入し、適時に交換して充電します (充電がサポートされ
ている場合)。
2. 古い電池と新しい電池を混ぜないでください。
3. 充電をサポートしていないバッテリーを充電しないでください。
4. 異なるブランドの電池を混合しないでください。
5. インタラクティブな猫のおもちゃを長期間使用しない場合は、バッテリーを取り外してください。

有害物質

プラム
(Pb)

機構部品

カバー/アウターシェル
/スモールボール

底面/滑り止めゴムパッド

成分

モーター

PCB/電子部品

ケーブル

バッテリープレート/ローラー

水銀
(Hg)

カドミウム
(カドミウム）

六価クロム
(Cr(VI))

ポリ臭化ビフェニル
(PBBs)

ポリ臭化ジフェ
ニルエーテル類

(PBDEs)

付属品（ユーザーマニュアル
、ネームプレート、パッケージ

ボックス、羽など）

本様式は、SJ/T 11364-2014の規定に従って作成されています：
0：構成部品の全ての均質材料中の有害物質の含有量が、GB/T 26572に規定される制限値の要求値より低いことを意味する。
x：部品の少なくとも1つの均質材料中の有害物質の含有量がGB/T 26572に規定された制限値を超えていることを意味する。

FCCステートメント
本装置は FCC 規則パート 15 に準拠しています。操作は、以下の2つの条件に従うものとします：

          本装置は、FCC 規則パート 15 に従ったクラス B デジタルデバイスの制限に準拠していることがテ
ストにより確認されています。これらの制限は、住宅での設置において有害な干渉から適切に保護する
ことを目的としています。本装置は、無線周波数エネルギーを発生、使用、放射する可能性があり、説明
書に従って設置および使用されない場合、無線通信に有害な干渉を引き起こす可能性があります。た
だし、特定の設置場所において干渉が発生しないという保証はありません。l もしラジオやテレビの受
信に干渉が発生した場合は、装置の電源を切ったり入れたりすることで判断することができますが、ユ
ーザーは以下の手段の1つ以上によって干渉を修正することをお勧めします：

(1) このデバイスは有害な干渉を引き起こしてはならないこと、
(2) 望ましくない動作を引き起こす干渉を含め、このデバイスは受信した干渉を受け入れなけれ
ばならないこと。

· 受信アンテナの向きを変えるか、位置を変える。
· 機器と受信機の距離を離す。
· 受信機が接続されている回路とは別の回路のコンセントに機器を接続する。
· カスタマーケア、販売店、または経験豊富なラジオ/テレビ技術者にご相談ください。

040.-T60-neus-01
中国製
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T60 스마트 인터랙티브 고양이 
장난감

명세서 간단한 작동 지침 자세한 작동 지침 배터리 설치 제품의 유해 물질 명칭 및 함량

주의: 무선 시스템에서 명시적으로 승인하지 않은 본 장비의 개조 또는 변경은 
금지됩니다.
기업은 사용자의 장비 작동 권한을 무효화할 수 있습니다.

참고:

규정 준수

경고

이름: 스마트 대화형 고양이 장난감

모델: T60

무게 : 약 530g (배터리 미포함)

크기: 198 x 198 x 96mm 또는 7.8 x 7.8 x 3.8인치

소재: ABS

정격 전압: 5V

주위 온도: 0-40°C

전원 공급 장치: AA 배터리 * 4 또는 USB Type-C 케이블

수동

메인 버튼

메인 버튼:

길게 누르기: 끄기

AA 배터리* 4

(CC.5V)
(케이블 USB 팁 c)

전원을 켜고 모드를 선택하세요.

1. 짧게 1회 누르기
(빠른 속도 + 녹색 불빛)

스프링을 교체하세요 1. 배터리함 덮개를 제거합니다.
2. AA 배터리 4개를 삽입합니다.
3. 배터리함을 덮습니다.

버튼을 짧게 누르세요

스프링 교체

표시등이 켜지는 경우
빨간색 불이 들어오고 천천히 깜박입니다.

시계 반대 방향으로 분해
시계방향으로 설치

2. 짧게 두 번 누르기
(중간 속도 + 파란색 불빛)

3. 짧게 3번 누르기
(인텔리전트 모드+컬러풀 라이트)

4. 짧게 4회 누르기 
(지능형 모드+ 표시등 꺼짐)

5. 짧게 5회 누르기 
(깃털 교환 + 빨간색 불빛)

교환 가능깃털

버튼을 짧게 누르면 스프링 변경 모드로 들어가고 스프링이 확장되어 작동이 중지됩니다. 교체하고 다시 작동시킨 
후.

AA 배터리 4개를 설치하거나 전원 공급을 위해 5V / 1A 어댑터를 사용합니다.

버튼을 세 번 짧게 누르면 지능형 모드인 컬러풀 호흡 모드로 전환됩니다. 깃털은 고속과 
중간 속도의 혼합 속도로 무작위로 실행됩니다. 10 분 동안 실행하면 4 시간마다 자동으로 
잠자기 상태가되고 자동으로 켜집니다. 밤을 자동으로 식별하고 밤에 잠을 자게됩니다.

버튼을 4번 짧게 누르면 지능형 모드로 전환되어 불이 꺼집니다. 깃털은 고속과 중속의 혼합 
속도로 무작위로 실행됩니다. 10분간 작동하면 절전 모드가 되고 4시간마다 자동으로 
켜집니다. 밤을 자동으로 인식하여 밤에 잠을 자게 됩니다.

버튼을 5회 짧게 누르면 깃털 교환 모드로 전환되며 빨간색 표시등이 천천히 깜박입니다. 
깃털이 손을 뻗어 작동을 멈추면 깃털 헤드를 시계 반대 방향으로 돌려 깃털을 교환합니다.

버튼을 짧게 누르면 전환 모드로 전환되어 전원이 켜지고, 길게 누르면 전원이 꺼집니다.

대기 모드일 경우 버튼을 한 번 누르면 마지막으로 실행한 모드를 기억하고 전원을 끄면 기본 
모드로 들어갑니다.

따뜻한 팁:빨간색 표시등이 두 번 깜박이면 전원이 
부족함을 의미하므로 제때 배터리를 교체하십시오.

버튼을 한 번 짧게 누르면 전원이 켜지고 녹색 불빛이 호흡하는 빠른 달리기 모드로 전환됩니다. 깃털이 빠른 속도로 
실행됩니다. 10 분 동안 실행하면 자동으로 절전 모드가되고 4 시간마다 다시 실행됩니다.

버튼을 두 번 짧게 누르면 중간 속도 모드(파란 불빛 호흡)로 전환됩니다. 페더가 중간 속도로 작동합니다. 10분간 
작동하면 자동으로 절전 모드가 되고 4시간마다 다시 작동합니다.

1. 성인의 지도하에 올바른 극성에 따라 배터리를 설치하고 제때 배터리를 교체하고 
충전하세요(충전이 지원되는 경우);
2. 오래된 배터리를 새 배터리와 혼합하지 마십시오;
3. 충전을 지원하지 않는 배터리는 충전하지 마세요;
4. 다른 브랜드의 배터리를 혼합하지 마십시오;
5. 고양이 인터랙티브 장난감을 오랫동안 사용하지 않은 경우 배터리를 제거하세요.

유해 물질

플럼븀
(Pb)

기계 부품

커버/외피/작은 공

바닥 및 미끄럼 방지 
고무 패드

구성 요소

모터

PCB/전자 부품

케이블

배터리 플레이트/롤러

수은
(Hg)

카드뮴
(Cd)

크롬 VI
(Cr(VI))

폴리브롬화 비페닐
(PBB)

폴리브롬화 디
페닐 에테르

(PBDEs)

액세서리(사용자 설명서, 
명판, 패키지 박스, 깃털 등)

이 양식은 SJ/T 11364-2014의 규정에 따라 작성되었습니다:
0: 구성 요소의 모든 균질 물질에 포함된 유해 물질의 함량이 GB/T 26572에 명시된 한도 요건보다 낮음을 의미합니다.
x: 구성 요소의 하나 이상의 균질 물질에서 유해 물질의 함량이 GB/T 26572에 명시된 한도를 초과함을 나타냅니다.

FCC 성명서
이 장치는 FCC 규정의 파트 15를 준수합니다. 작동에는 다음 두 가지 조건이 적용됩니다:

               이 장비는 테스트를 거쳐 FCC 규정 제15조에 따라 클래스 B 디지털 장치에 대한 제한을 
준수하는 것으로 확인되었습니다. 이러한 제한은 주거용 설치에서 유해한 간섭에 대한 합리적인 
보호를 제공하기 위해 고안되었습니다. 이 장비는 무선 주파수 에너지를 생성, 사용 및 방출할 수 
있으며, 지침에 따라 설치 및 사용하지 않을 경우 무선 통신에 유해한 간섭을 일으킬 수 있습니다. 
그러나 특정 설치에서 간섭이 발생하지 않는다는 보장은 없습니다. 라디오 또는 텔레비전 수신에 
간섭이 발생하는 경우(장비를 껐다가 켜서 확인할 수 있음) 사용자는 다음 조치 중 하나 이상을 
사용하여 간섭을 수정하는 것이 좋습니다:

(1) 이 장치는 유해한 간섭을 일으키지 않아야 하며,
(2) 이 장치는 원치 않는 작동을 유발할 수 있는 간섭을 포함하여 수신되는 모든 간섭을 
수용해야 합니다.

·  수신 안테나의 방향을 바꾸거나 재배치합니다.
· 장비와 수신기 사이의 간격을 늘립니다.
·  수신기가 연결된 회로와 다른 회로의 콘센트에 장비를 연결합니다.
· 고객 지원 센터, 대리점 또는 숙련된 라디오/TV 기술자에게 도움을 요청하세요.

040.-T60-NEUS-01
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T60 智能互动猫玩具
产品规格 简单操作说明 详细操作说明 电池安装 产品有害物质名称和含量

注意：未经无线电系统公司明确批准而对本设备进行修改或变更，可能会导致用户无
权操作本设备。
公司明确批准的修改或变更可能会导致用户无权操作该设备。

注:

合规性

警告

名称: 智能互动猫玩具
型号：T60
重量：约530g（不含电池）
尺寸：198 x 198 x 96 毫米或 7.8 x 7.8 x 3.8 英寸
材质：ABS
额定电压：5V
环境温度：0~40℃
电源：4 节 AA 电池或 USB Type-C

说明书

主按键
短按：

长按：关闭

AA 电池* 4

(DC.5V）
（C 型 USB 数据线）

开启和模式选择

1. 短按第 1 次
（速度快+绿灯亮）

更换羽毛 1. 取下电池盒盖；
2. 安装 4 节 AA 电池；
3. 盖上电池盒盖；

短按按钮

更换羽毛

指示灯变红并缓慢闪烁

逆时针拆卸
顺时针安装

2. 短按第 2 次
（中速+蓝灯）

3. 短按第 3 次
（智能模式+彩色灯光）

4. 短按第 4 次 
（智能模式+熄灯）

5. 短按第 5 次 
（换羽+亮红灯）

可更换羽毛

短按按钮切换到换羽模式，羽毛伸出停止运行。更换后再次操作。

安装4节AA电池或使用5V/1A适配器供电。

短按第 3 次按钮，进入智能模式--多彩呼吸。羽毛会以快速和中速混合的速度随机运行。运行 
10 分钟后，它会进入睡眠状态，每 4 小时自动开启一次。

短按第 4 次按钮，进入智能模式--关灯。羽毛会以快速和中速混合的速度随机运行。运行 10 分
钟后，它会进入睡眠状态，每 4 小时自动开启一次。

第 5 次短按按钮，进入换羽模式--红灯缓慢闪烁。一旦羽毛伸出停止运行，逆时针旋转羽毛头
即可更换羽毛。

短按按钮进入开关模式并开机，长按按钮关机。

如果处于待机模式，按一次按钮可记忆上次的运行模式，关闭则进入默认模式。

温馨提示:红灯双闪表示电量不足，请及时更换电池。

 短按第一次按钮，打开并进入快速运行模式--绿灯呼吸。羽毛会以极快的速度运行，运行10分钟后会自动休眠，每运行4
小时后会再次运行。

短按第二次按钮，进入中速模式--蓝灯呼吸。羽毛将以中速运行。运行10分钟后，它会自动休眠，每隔4小时后再次运行。

1. 在成人的指导下，按照正确的极性安装电池，及时更换电池并充电（如果支持充电）；
2. 请勿将旧电池与新电池混用；
3. 切勿给不支持充电的电池充电；
4. 切勿混用不同品牌的电池；
5. 如果猫咪互动玩具长时间未使用，请取出电池。。

有害物質

铅
(Pb )

机械部件
盖子/外壳/小球

底部和防滑橡胶垫

成分

电机

印刷电路板/电子元件

电缆

电池板/滚轮

汞
(Hg)

镉
(Cd)

铬
(VI)

多溴联苯
(PBBs)

多溴联苯醚
(PBDEs)

附件（用户手册、铭牌、包装
盒、羽毛等）

"本表根据 SJ/T 11364-2014 的规定编制：
0：表示组件所有均质材料中有害物质的含量均低于 GB/T 26572 规定的限量要求
x：表示组件中至少一种均质材料的有害物质含量超过 GB/T 26572 规定的限量要求。"

FCC 声明
本设备符合 FCC 规则第 15 部分的规定。操作须符合以下两个条件：

          本设备已经过测试，符合 FCC 规则第 15 部分对 B 类数字设备的限制要求。这些限制旨在为住宅
安装提供合理保护，防止有害干扰。本设备会产生、使用和辐射无线电频率能量，如果不按照说明安
装和使用，可能会对无线电通信造成有害干扰。如果无线电或电视接收受到干扰（可通过关闭和打开
设备来确定），建议用户尝试采取以下一项或多项措施来消除干扰：

(1) 本设备不得造成有害干扰，以及
(2) 本设备必须接受任何接收到的干扰，包括可能导致意外操作的干扰。

· 调整接收天线的方向或位置。
· 增大设备与接收器之间的距离。
· 将设备连接到与接收机连接电路不同的插座上。
· 请向客户服务中心、经销商或有经验的无线电/电视技术人员寻求帮助。
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